
HANDGUN TAPER CRIMP DIES - REDDING TAPER CRIMP DIE 10MM
AUTO

Designed for handgun cartridges which headspace on the case mouth where
conventional roll crimping is undesirable. Also available for some revolver
cartridges, for those who prefer the uniformity of a taper crimp.

Attributes

Name: REDDING TAPER CRIMP DIE 10MM AUTO
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003304
Mfr. No.: 85520
Cartridge: 10 mm Auto
Die Style: Taper Crimp Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760855207

Item details

Made in USA
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Handgun Taper Crimp Dies Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Redding Taper Crimp Die für 10 mm Auto Patronen entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diese Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie, um Risiken zu minimieren und eine ordnungsgemäße
Handhabung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich für das Handladen
von 10 mm Auto Patronen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Einsatz von Wiederladegeräten.
Halte die Matrize und den Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Matrize an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, auf.
Mache dich mit dem Wiederladeprozess und den besten Praktiken vor der Verwendung vertraut.
Überprüfe regelmäßig die Matrize auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Thema Wiederladen von Munition.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die 10 mm Auto Patrone.
Verwende nur kompatible Komponenten, einschließlich Hülsen, Zündhütchen und Pulver, wie sie in
anerkannten Wiederladehandbüchern angegeben sind.
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Verwendung sicher an der Wiederladepresse montiert ist.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um Fokus und Konzentration aufrechtzuerhalten.
Wenn du während des Betriebs auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliche Geräusche stößt, stoppe sofort und
untersuche die Ursache.
Halte Finger und Hände während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Stelle immer sicher, dass der Arbeitsplatz gut belüftet ist, wenn du mit Pulvern oder Zündhütchen arbeitest.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle eine Wiederladepresse, die mit der Redding Taper Crimp Die kompatibel ist.
Montiere die Matrize sicher in der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Justiere die Matrize, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung mit der Patronenhülse sicherzustellen.

Verwendung:

Beginne damit, deine Patronenhülsen gemäß den StandardWiederladepraktiken vorzubereiten.
Setze die vorbereitete Patronenhülse in die Wiederladepresse ein.
Ziehe den Hebel der Presse, um den Taper Crimp auf die Hülsenmündung anzuwenden.
Überprüfe die gecrimpte Patrone, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten Spezifikationen
entspricht.
Wiederhole den Vorgang für zusätzliche Patronen nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Müll. Erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft
nach den richtigen Entsorgungsmethoden.
Halte alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, bitte die Kontaktdaten auf der Produktverpackung oder die
Website des Herstellers konsultieren.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladenserlebnis mit deiner Redding Taper Crimp Die für 10 mm Auto Patronen gewährleisten. Priorisiere
immer die Sicherheit und bleibe über die besten Praktiken beim Wiederladen von Munition informiert.
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Handgun Taper Crimp Dies Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding Taper Crimp Die for 10 mm Auto cartridges. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to
minimize risks and ensure proper handling.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is for handloading 10 mm Auto cartridges.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Keep the die and workspace clean and free from obstructions to prevent accidents.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Familiarize yourself with the reloading process and best practices before use.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load specifications for the 10 mm Auto cartridge.
Use only compatible components, including cases, primers, and powders, as specified by reputable reloading
manuals.
Ensure that the die is securely mounted to the reloading press before use.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and concentration.
If you experience any malfunctions or unusual noises during operation, stop immediately and investigate the
cause.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
Always ensure that the workspace is wellventilated when using powders or primers.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a reloading press compatible with the Redding Taper Crimp Die.
Securely mount the die into the press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to ensure proper alignment with the cartridge case.

Usage:

Begin by preparing your cartridge cases according to standard reloading practices.
Insert the prepared cartridge case into the reloading press.
Pull the handle of the press to apply the taper crimp to the case mouth.
Inspect the crimped cartridge to ensure it meets the desired specifications.
Repeat the process for additional cartridges as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Check with local waste management for proper
disposal methods.
Keep all packaging materials out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the contact details provided on the product packaging or
visit the manufacturer's website.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Redding Taper Crimp Die for 10 mm Auto cartridges. Always prioritize safety and stay informed about best
practices in ammunition reloading.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Taper Crimp de Pistola

Introducción
Gracias por elegir el Die de Taper Crimp Redding para cartuchos de 10 mm Auto. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y sigue estas
pautas cuidadosamente para minimizar riesgos y asegurar un manejo adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es para la recarga de
cartuchos de 10 mm Auto.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar equipos de recarga.
Mantén el die y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones para prevenir accidentes.
Guarda el die en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Familiarízate con el proceso de recarga y las mejores prácticas antes de usar.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho de 10 mm Auto.
Usa únicamente componentes compatibles, incluyendo cartuchos, perdigones y pólvoras, según lo
especificado por manuales de recarga de buena reputación.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la concentración.
Si experimentas alguna falla o ruidos inusuales durante la operación, detente inmediatamente e investiga la
causa.
Mantén los dedos y las manos alejados de las partes móviles durante la operación.
Siempre asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada al usar pólvoras o perdigones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona una prensa de recarga compatible con el Die de Taper Crimp Redding.
Monta el die de forma segura en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die para asegurar una alineación adecuada con el cartucho.

Uso:

Comienza preparando tus cartuchos según las prácticas estándar de recarga.
Inserta el cartucho preparado en la prensa de recarga.
Tira de la manija de la prensa para aplicar el taper crimp en la boca del cartucho.
Inspecciona el cartucho crimpado para asegurarte de que cumple con las especificaciones deseadas.
Repite el proceso para cartuchos adicionales según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Consulta con la gestión de residuos local para
conocer los métodos de eliminación adecuados.
Mantén todos los materiales de embalaje fuera del alcance de niños y mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto proporcionados en el embalaje
del producto o visita el sitio web del fabricante.



Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tu Die de Taper Crimp Redding para cartuchos de 10 mm Auto. Siempre prioriza la seguridad y
mantente informado sobre las mejores prácticas en la recarga de municiones.
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Guide de sécurité pour les dies de sertissage conique
de pistolet

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de sertissage conique Redding pour les cartouches de 10 mm Auto. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et suivre ces
directives attentivement pour minimiser les risques et assurer une manipulation appropriée.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour le rechargement des
cartouches de 10 mm Auto.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
d'équipements de rechargement.
Gardez le die et l'espace de travail propres et dégagés d'obstructions pour éviter les accidents.
Rangez le die dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Familiarisezvous avec le processus de rechargement et les meilleures pratiques avant utilisation.
Inspectez régulièrement le die pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement des munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche de 10 mm Auto.
Utilisez uniquement des composants compatibles, y compris les étuis, les amorces et les poudres, comme
spécifié par des manuels de rechargement réputés.
Assurezvous que le die est solidement fixé à la presse de rechargement avant utilisation.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des bruits inhabituels pendant l'opération, arrêtez
immédiatement et enquêtez sur la cause.
Gardez vos doigts et vos mains à l'écart des pièces mobiles pendant l'opération.
Assurezvous toujours que l'espace de travail est bien ventilé lors de l'utilisation de poudres ou d'amorces.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Sélectionnez une presse de rechargement compatible avec le die de sertissage conique Redding.
Fixez solidement le die dans la presse selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die pour assurer un alignement correct avec l'étui de cartouche.

Utilisation :

Commencez par préparer vos étuis de cartouche selon les pratiques standard de rechargement.
Insérez l'étui de cartouche préparé dans la presse de rechargement.
Tirez la poignée de la presse pour appliquer le sertissage conique sur le col de l'étui.
Inspectez la cartouche sertie pour vous assurer qu'elle répond aux spécifications souhaitées.
Répétez le processus pour d'autres cartouches selon vos besoins.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les composants de rechargement non utilisés ou périmés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires. Vérifiez auprès de la gestion des déchets
locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Gardez tous les matériaux d'emballage hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées
fournies sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec votre die de sertissage conique Redding pour les cartouches de 10 mm Auto. Priorisez toujours la
sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière de rechargement de munitions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Matrici di
Crimpatura a Taper per Pistole

Introduzione
Grazie per aver scelto la Matrice di Crimpatura a Taper Redding per cartucce da 10 mm Auto. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire
attentamente queste linee guida per ridurre al minimo i rischi e garantire una corretta manipolazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per il caricamento di cartucce da
10 mm Auto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali protettivi, durante l'uso
dell'attrezzatura di ricarica.
Tieni la matrice e l'area di lavoro pulite e libere da ostacoli per prevenire incidenti.
Conserva la matrice in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Familiarizzati con il processo di ricarica e le migliori pratiche prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente la matrice per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia da 10 mm Auto.
Utilizza solo componenti compatibili, comprese le bossoli, i primer e le polveri, come specificato da manuali di
ricarica affidabili.
Assicurati che la matrice sia montata saldamente sulla pressa di ricarica prima dell'uso.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione.
Se riscontri malfunzionamenti o rumori insoliti durante il funzionamento, fermati immediatamente e indaga
sulla causa.
Tieni le dita e le mani lontane dalle parti in movimento durante il funzionamento.
Assicurati sempre che l'area di lavoro sia ben ventilata quando utilizzi polveri o primer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una pressa di ricarica compatibile con la Matrice di Crimpatura a Taper Redding.
Monta saldamente la matrice nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Regola la matrice per garantire un corretto allineamento con il bossolo della cartuccia.

Uso:

Inizia preparando i tuoi bossoli di cartuccia secondo le pratiche standard di ricarica.
Inserisci il bossolo di cartuccia preparato nella pressa di ricarica.
Tira la maniglia della pressa per applicare la crimpatura a taper al bocca del bossolo.
Ispeziona la cartuccia crimpata per assicurarti che soddisfi le specifiche desiderate.
Ripeti il processo per ulteriori cartucce secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di ricarica non utilizzati o scaduti in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nella spazzatura normale. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.
Tieni tutti i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti sulla
confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
la tua Matrice di Crimpatura a Taper Redding per cartucce da 10 mm Auto. Prioritizza sempre la sicurezza e rimani
informato sulle migliori pratiche nella ricarica delle munizioni.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla matryc zaciskowych
pistoletu

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy zaciskowej Redding do nabojów 10 mm Auto. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić prawidłowe obchodzenie się z produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest ładowanie nabojów 10 mm
Auto.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z urządzeń do
ładowania amunicji.
Utrzymuj matrycę i miejsce pracy w czystości oraz wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zapoznaj się z procesem ładowania i najlepszymi praktykami przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla naboju 10 mm Auto.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów, w tym łusek, kapiszonów i prochów, zgodnie z zaleceniami
renomowanych podręczników do ładowania.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasce do ładowania przed użyciem.
Unikaj rozproszeń podczas ładowania, aby zachować skupienie i koncentrację.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek usterki lub nietypowe dźwięki podczas pracy, natychmiast zatrzymaj się i zbadaj
przyczynę.
Trzymaj palce i ręce z dala od ruchomych części podczas pracy.
Zawsze upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane podczas używania prochów lub kapiszonów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz prasę do ładowania kompatybilną z matrycą zaciskową Redding.
Pewnie zamocuj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj matrycę, aby zapewnić prawidłowe wyrównanie z łuską naboju.

Użytkowanie:

Rozpocznij od przygotowania łusek naboju zgodnie z standardowymi praktykami ładowania.
Włóż przygotowaną łuskę naboju do prasy do ładowania.
Pociągnij za uchwyt prasy, aby zastosować zacisk stożkowy na wylocie łuski.
Sprawdź zaciskany nabój, aby upewnić się, że spełnia pożądane specyfikacje.
Powtórz proces dla dodatkowych nabojów w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub przeterminowane komponenty do ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych w zwykłych śmieciach. Skontaktuj się z lokalnym zarządem
odpadów w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.
Trzymaj wszystkie materiały opakowaniowe z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, można zapewnić bezpieczne i
skuteczne doświadczenie ładowania z matrycą zaciskową Redding do nabojów 10 mm Auto. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w ładowaniu amunicji.
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Taper Crimp Die tuotteen 10 mm Auto patruunoille. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti riskien minimoimiseksi ja
oikean käsittelyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli 10 mm Auto
patruunoiden lataamiseen.
Käytä aina asianmukaisia suojausvälineitä, mukaan lukien silmäsuojat, kun käytät latausvälineitä.
Pidä die ja työskentelyalue puhtaina ja esteettöminä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä die turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tutustu latausprosessiin ja parhaisiin käytäntöihin ennen käyttöä.
Tarkista die säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen patruunoiden lataamiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä 10 mm Auto patruunalle.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja, mukaan lukien hylsyt, sytyttimet ja jauheet, kuten luotettavat
latauskäsikirjat määrittelevät.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainoon ennen käyttöä.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittymisen ja huomion ylläpitämiseksi.
Jos huomaat toimintahäiriöitä tai epätavallisia ääniä käytön aikana, lopeta heti ja tutki syytä.
Pidä sormet ja kädet poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu, kun käytät jauheita tai sytyttimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse latauspaino, joka on yhteensopiva Redding Taper Crimp Die tuotteen kanssa.
Kiinnitä die tukevasti painoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die varmistaaksesi oikea kohdistus patruunahylsyn kanssa.

Käyttö:

Aloita valmistamalla patruunahylsyjä standardien mukaisesti.
Aseta valmistettu patruunahylsy latauspainoon.
Vedä painon kahvaa soveltaaksesi taper crimp puristusta hylsyn suuhun.
Tarkista puristettu patruuna varmistaaksesi, että se täyttää halutut vaatimukset.
Toista prosessi tarvittaessa lisäpatruunoille.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Tarkista paikallisen jätehuollon kanssa oikeat
hävitysmenetelmät.
Pidä kaikki pakkausmateriaalit lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi katso tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuja
yhteystietoja.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding
Taper Crimp Die tuotteellasi 10 mm Auto patruunoille. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista
käytännöistä patruunoiden lataamisessa.
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Handgun Taper Crimp Dies
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Redding Taper Crimp Die för 10 mm Auto patroner. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa riktlinjer
noggrant för att minimera risker och säkerställa korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte, vilket är för handladdning av 10 mm Auto patroner.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder omladdningsutrustning.
Håll dies och arbetsytan rena och fria från hinder för att förhindra olyckor.
Förvara dies på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Bekanta dig med omladdningsprocessen och bästa praxis innan användning.
Inspektera dies regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för 10 mm Auto patronen.
Använd endast kompatibla komponenter, inklusive hylsor, tändhattar och krut, enligt vad som anges av
pålitliga omladdningshandböcker.
Se till att dies är ordentligt monterad på omladdningspressen innan användning.
Undvik distraktioner under omladdning för att upprätthålla fokus och koncentration.
Om du upplever några störningar eller ovanliga ljud under drift, stoppa omedelbart och undersök orsaken.
Håll fingrar och händer borta från rörliga delar under drift.
Se alltid till att arbetsytan är väl ventilerad när du använder krut eller tändhattar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj en omladdningspress som är kompatibel med Redding Taper Crimp Die.
Monterar dies ordentligt i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dies för att säkerställa korrekt inriktning med patronhylsan.

Användning:

Börja med att förbereda dina patronhylsor enligt standard omladdningsmetoder.
Sätt in den förberedda patronhylsan i omladdningspressen.
Dra i handtaget på pressen för att applicera taper crimp på hylsans mun.
Inspektera den krimpade patronen för att säkerställa att den uppfyller önskade specifikationer.
Upprepa processen för ytterligare patroner vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller utgångna omladdningskomponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte farliga material i vanlig soptipp. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekt kassering.
Håll alla förpackningsmaterial utom räckhåll för barn och husdjur.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges på produktens
förpackning eller besök tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med din Redding Taper Crimp Die för 10 mm Auto patroner. Prioritera alltid säkerhet och håll
dig informerad om bästa praxis inom omladdning av ammunition.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro matrice na taper
crimpování

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Taper Crimp Die pro náboje 10 mm Auto. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a
dodržujte tyto pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili správné zacházení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je pro nabíjení nábojů 10 mm Auto.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání vybavení na nabíjení.
Udržujte die a pracovní prostor čisté a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Skladujte die na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Seznamte se s procesem nabíjení a nejlepšími praktikami před použitím.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené specifikace náplně pro náboj 10 mm Auto.
Používejte pouze kompatibilní komponenty, včetně nábojnic, zápalek a prachů, jak je uvedeno v
důvěryhodných příručkách pro nabíjení.
Ujistěte se, že je die bezpečně upevněno k pressu na nabíjení před použitím.
Vyhněte se rozptýlení během nabíjení, abyste si udrželi pozornost a soustředění.
Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé zvuky, okamžitě přestaňte a zjistěte
příčinu.
Držte prsty a ruce mimo pohyblivé části během provozu.
Vždy zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře větraný při používání prachů nebo zápalek.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte press na nabíjení kompatibilní s Redding Taper Crimp Die.
Bezpečně upevněte die do pressu podle pokynů výrobce.
Upravte die, aby zajistilo správné zarovnání s nábojnicí.

Použití:

Začněte přípravou svých nábojnic podle standardních praktik nabíjení.
Vložte připravenou nábojnici do pressu na nabíjení.
Potáhněte za rukojeť pressu, aby se aplikoval taper crimp na ústí nábojnice.
Zkontrolujte crimpovaný náboj, abyste zajistili, že splňuje požadované specifikace.
Opakujte proces pro další náboje podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli nepoužitých nebo prošlých komponentů na nabíjení v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Zkontrolujte s místním odpadovým hospodářstvím
správné metody likvidace.
Udržujte veškeré obalové materiály mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené na obalu produktu nebo
navštivte webové stránky výrobce.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s vaším
Redding Taper Crimp Die pro náboje 10 mm Auto. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších
praktikách v oblasti nabíjení nábojů.


